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3araabHa indgopmauist

AHoTaisg

Kypc cnpsmoBanmii Ha (OpMyBaHHS Ta PO3BUTOK IHIIOMOBHOI aKaJAeMiYHOi KOMIIETEHTHOCTI
acmipaHTiB y cdepi BeTepuHapHOi MeAMUMHU Ta Oilojyorii. Y Mexax Kypcy ONpambOBYIOTHCS
JIEKCHYH1 W TpamMaTh4Hi 0COOJIMBOCTI HAYKOBOI aHTJIHCHKOI MOBM, HaBUYKH POOOTH 3 (haxoBUMHU
TEKCTaMHM, MiATOTOBKM HAYKOBHX MyOJiKalliif, aHoTamiii Ta ycHux nomosizedl. OcoOnuBa yBara
NPUIUIAETHCS  aKaJeMiuHid  JOOpOYECHOCTI, KOPEKTHOMY BHMKOPHUCTaHHIO TEPMIHOJIOTIi Ta
e(eKTUBHIM HAayKOBii KOMYHIKaIlii aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO.

MeTa Ta mijai THCHUILIIHA
HaGytTs acmipantaMu MNpakTHYHUX HAaBUYOK 1 IHIMIOMOBHOI MpogeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI
MailOyTHHOTO HayKOBLA y c(hepi BeTepruHApHOI MEAULIMHU Ta O10JIOTi.

®opmar 3aHATH
Jlexuii, mpakTHuHi pOOOTH, caMOCTiiHI poOoTH, KOHCynbTalii. [1iICyMKOBUH KOHTpOJb — 3alliK,
€K3aMEH.

KomnerenTnocri

3K1. 3patHicTh po3B’s3yBaTH KOMIUIEKCHI MpoOieMu y ramy3i 0ioyorii Ha OCHOBI CHCTEMHOTO
HAyKOBOT'O Ta 3arajlbHOr0 KyJBTYPHOTO CBITOTJISAY 13 JOTPUMAaHHSAM MPUHIMIIB HpodeciiHol
€THKH Ta aKaJIeMigyHOi TOOPOYECHOCTI.

3K2. 3patHicTh 10 MOWIyKy, oOpoOieHHs Ta aHamizy iHQopmarii 3 pi3HHX JDKepel. 3aTHICTbH
BUKOPHUCTOBYBAaTH Cy4acHi iH(OpMaIiifHO-KOMYHIKAILlIiHI TEXHOJIOTii I CIUJIKYBaHHS, MOIIYKY
iHpopmanii, oOpoOKHM MEPBHHHUX [TaHMX, IX aHaNi3y Ta Mpe3eHTamii. 3JaTHICTh BUSBIATH He
BUpiILIeH] paHime 3a1a4i (mpobiaemu) abo iX yacTuHU, POPMYIIIOBATH HAYKOBI TIIOTE3H.

3K4. 3natHicTh KOMYHIKYBAaTH Ta MpAIOBaTH Yy MDKHApOJHUX JOCIIJHUX KOJEKTHBAaX 3 METOIO
BUpIIIEHHS HAyKOBUX 3a/1ad. BoJOAiHHA y MOCTaTHbOMY piBHI 1HO3€MHOIO MOBOIO. 3IaTHICTb
BUKOPUCTaHHS 1HO3€MHOi MOBH Ui TIOMIYKY CHemialibHOl  mpodeciitHoi  iHdopmariii,
NpEeJCTaBICHHS HAyKOBHX pE3yJbTaTiB B YCHIN Ta MUCHMOBIN (popMax, a TaKoX JJIsl CHUIKYBaHHS Yy
MDKHApOJHOMY HayKOBOMY IPOCTOPI.

3K7. 3parHiCTh 10 KPUTHYHOTO aHANi3y Ta OIIHKM Cy4aCHHMX HAYKOBUX JOCSTHEHB, IOIIYKY
BJIACHUX LUISAX1B BUPIMICHHS MPOOIeMH, pelieH3yBaHHs HaAyKOBHX MPOEKTIB, HAYKOBUX IMyOJIiKaLlii.

CK1. 3naTHicTh BHUSIBIIATH, CTABUTU Ta BUPIIIYBATH MPOOJIEMHU JOCIITHUIIBKOTO Xapakrepy y chepi
Oiosorii, owLiHIOBAaTH Ta 3a0e3MedyyBaTH SKICTb BUKOHYBAHUX JOCHIIKEHb 3 JTOTPHUMAHHSIM BHUMOT
npodeciiiHOT eTHKH.

CK3 3partHicTh iHIIIIOBaTH, PO3POOJISATH 1 peani3oByBaTh KOMIUIEKCHI IHHOBAIHI IPOEKTH Yy cdepi
6ioJ10Tii Ta TOTUYHI O HET MDKAUCIUIUIIHAPH] TIPOEKTH.



CK4. 3naTHicTh BeCTH HAyKOBI JAUCKYCii Ha BITYM3HAHOMY Ta MDKHAPOJHOMY DPIBHSX, BiZICTOIOBAaTH
CBOIO HAayKOBY MO3UIIIO 3 JOTPUMAHHAM HOPM HayKOBOI €TUKH 1 aKaJIeMi4HOT YECHOCTI.

CKS. 3patHicTh BU3HAYaTH KOMIUIEKC HEOOXIIHUX Cy4YacHHUX JTaOOpAaTOPHHUX METONIB 1 METOMUK,
CIIELIaTi30BaHOTO MPOrPAaMHOr0 3a0€3MEeUYEHHs, a TAaKOX PO3YMITH NMPU3HAUEHHS Ta 3aCTOCOBYBATH
HeoOXifHe npodeciiine 00aaTHaHHA, IHCTPYMEHTapii, peakTUBHU TOLI0, HEOOX1THI I MPOBEICHHS
JOCITI/DKEHB BIJIOBITHO 10 0OPaHOT0 HANpPsMY Ta OCTaBJICHOI METH.

CK6. 3natHicTb 10 6€3mepepBHOrO CaMOPO3BUTKY Ta CAMOBIOCKOHAJICHHS.

CK?7. 3naTHicTh reHepyBaTH HOBI 1/1€1 070 PO3BUTKY TEOPETUYHOT Ta €KCIIEPUMEHTaNIbHOT 010JI0T11,
BUSIBIISITH, CTaBUTH Ta BHUPILNIYBaTH MNPOOJIEMH JOCHIAHUIBKOTO XapakTepy, OIIHIOBATH Ta
3a0e3MeuyBaTH IKiCTh Ta KOMIUIEKCHICTh BUKOHYBAaHUX JOCIIIKEHb.

CKO9. 3maTHicTh 10 peTpOCHEKTHUBHOIO aHaNi3y, CHCTEMATH3aLlii Ta y3arajJbHEHHS pPe3yJIbTaTiB
HAYKOBHUX JIOCIIJUKEHb y rairy3i 0ioJorii.

CK10. 3naTHicTh 10 MPOBEJCHHS KPUTUYHOTO aHANI3y PI3HUX iHPOPMALIHHUX KEpeT,
eJIEKTPOHHHX PECYPCiB, HOPMAaTUBHHUX Ta METOJAWYHUX MaTepiajliB, KOHKPETHUX HAYKOBUX Ta
npodeciiiHux myomikaliil y ramysi 6ioyorii.

CK11. 3natHicTh 10 MIaHyBaHHs JUCEPTALIHHOTO JOCIIIKEHHS, KOMIUIEKCHOCTI y (hopMyBaHH1
iHpOpMaLiIHUX TEXHOJIOTiH, aHai3y MEePBUHHUX JAHUX Ta MPEACTABICHHS HAYKOBUX PE3YJIbTaTiB
B YCHI Ta MUCHMOBIH (hopmax.

Pe3yabTaTn HaBYaHHA

PH2. BinbHO mnpe3eHTyBaTH Ta o0OroBoproBatd 3 (axiBisgMu 1 He]axiBISIMH pe3ysbTaTH
JOCIIDKeHb, HAyKOBI Ta TMpUKIanHI mpoOneMu y ramysi O0ioyorii Aep:kaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH, OTIPUIIIOAHIOBATH PE3YJIbTATH JOCTIKEHb Y HAYKOBUX ITyOJiKaIlisX.

PHS. [InanyBaTu i BUKOHYBaTH €KCIIEPUMEHTANIbHI Ta TEOPETUYHI JJOCHIHKEHHS y rairy3i 610J0rii Ta
JOTHYHUX JI0 HEl CyMDKHHUX HampsMiB 3 BUKOPUCTAHHSAM CY4YaCHUX 1HCTPYMEHTIB Ta JOTPUMAHHIM
HOpM TpodeciiHol W akaAeMiyHOi eTHKH, KPUTHYHO OIHIOBATH Ta AaHali3yBaTH pE3yJIbTaTH
BJIACHUX JIOCIIKEHb 1 PE3yNbTaTH 1HIIUX JOCIITHHUKIB Y KOHTEKCTI YChOTO KOMIUIEKCY CY4YacHUX
3HaHb 1010 JOCTIKYBAaHOI TPOOIEMH.

PH6. 3acTtocoByBaTH cCyd4acHi IHCTPYMEHTHM Ta TEXHOJOTII MOIIyKYy, OOpOOJeHHS Ta aHawi3y
iHpopmarii, 30kpemMa, CTaTUCTUYHI METOJIU aHalli3y MaHMX BEJIMKOro obcsAry Ta/abo CKiIagHOi
CTPYKTYpH, Creliaii3oBani 6a3u JaHUX Ta iHPOpPMaLiiHI CHCTEMH.

PHI13. Po3ymiTu Ta MaTH BMIiHHS i HAaBUYKW HAalMCAaHHS HAYKOBUX CTaTel, BUKOPUCTAHHS MPaBUII
IIUTYBaHHS Ta MOCHJIAHHS Ha BUKOPHCTaHI pKepena, mpaBui oopmieHHs 6i6aiorpadidyHoro onucy
JDKEpEIT MOCUJIaHHS.



PHI15. IlpamoBatu 3 cydacHumu OibmiorpadiyHuMu i pedepaTUBHUMHU 0a3aMu JaHUX, a TAKOX
HAyYKOMETPUYHUMU TutaTdopmamu, Takumu sk Web of Science, Scopus, Journal Citation Reports,
Academic Search Premier Ta iH.

O0csar TucHUIiHT
3aranpHuit o0csar auctumiinu 180 roa. (6 kpenutiB ECTS): nekuii — 10 rox., mpakTH4Hi 3aHATTS —
50 rox., camocriitna po6ora — 120 rox.

IIporpama HaBYAJBHOI AMCHMUILIIHA

Temu JeKIiHHUX 3aHATH
Tema 1. Academic English for PhD Students in Life Sciences.
Ocob6auBOCTI aKaIeMIYHOT aHTTIHCHKOT, CTUIIICTHKA, CTPYKTYpa aKaJeMiyHOT'O TEKCTY.

Tema 2. Structure of a Scientific Paper (IMRaD).
Introduction, Methods, Results, Discussion. norika BHKIJIany, 3B’S3HICTb TEKCTY, akKaJeMiuyHa
JICKCHUKA.

Tema 3. Terminology and Nomenclature in Veterinary and Biological Sciences.
JlaTmHCHKA HOMEHKIIATypa, CKOPOUEHHS, adpeBiaTypH, MpaBUIbLHE B)KUBAHHS TEPMIiHIB.

Tema 4. Scientific Communication and Publication Strategies.
Bubip xypHaiy, iMmakT-pakTop, peer review, open access, BIJIOBI/Ii pelieH3eHTaM.

Tema 5. Oral Academic Communication: Conferences and Defenses.
VYcHiI A0mOBiJl, MOCTEpHI Mpe3eHTalii, BiAMOBiAI HA NMHUTaHHS, HETBOPKIHI, 3aXHCT IucepTamii
aHTJIMCHKOI0 MOBOIO. .

TeMu npakTU4YHHUX 3aHATH

Tema 1. Reading and analyzing veterinary and biological research articles.

AHai3 CTpyKTypH, OCHOBHHX i/1eif Ta MOBHHX OCOOJMBOCTEH Cy4acCHUX HAYKOBUX CTaTei 3
BETEPUHAPHOT MEAULIMHU Ta O10JIOTi]..

Tema 2. Vocabulary of infectious diseases and pathogens.
BuBuenHs Tta 3akpituieHHs (axoBoi JEKCHKH 3 1H(EKUIHHMX XBOpPOO, 30yIHUKIB Ta IUIAXIB
nepezayi.

Tema 3. Grammar for scientific writing: verb tenses in research papers.
OnpairtoBaHHs B)KUBAHHS YaciB JIECIIB y Pi3HUX pO3/iJIaX HAyKOBOI CTaTTI.

Tema 4. Passive voice and impersonal constructions in academic English.
[TpakTiKa BUKOPUCTAHHS MTACUBHUX KOHCTPYKIIii Ta 6€30C000BOT0O CTHIIIO B HAYKOBOMY MOBJICHHI.

Tema 5. Writing the Introduction section of a scientific paper.
dopmyBaHHS HABHYOK JIOT1YHOTO BUKJIAY aKTyadbHOCTI, METH Ta OTJISAY JIITEPATyPH aHTIIHCHKOI0
MOBOIO.



Tema 6. Describing materials, methods and experimental design.
BignpaitoBaHHs: MOBHUX MOJIeNIeH JUTs OIMCY MaTepiaiiB, METO/IB Ta AU3aiHY €KCIIEPUMEHTY.

Tema 7. Writing the Results section: data description and trends.
HaBuanHs onucy pe3ynbTaTiB AOCIiIKEHb, TaOIHIb, TpadiKiB 1 CTATUCTUYHUX TEHCHLIHN.

Tema 8. Writing the Discussion: interpretation and comparison.
[IpakTuka iHTepHpeTalmii pe3ynpTariB, iX TMOPIBHAHHSA 3 JaHUMHU IHIIUX JOCHIDKEHb Ta
(bopMyITIOBaHHS BUCHOBKIB.

Tema 9. Abstract writing for veterinary and biological journals.
Po3pobka ctucnux Ta iHpopMaTUBHUX aHOTALIN BIAMOBIAHO 10 BUMOT MIKHAPOAHUX KYPHAIIIB.

Tema 10. Key phrases for scientific argumentation.
3acBOEHHS CTAaHJAPTHUX MOBHHUX KJIIE JJIs1 apryMEHTAllil, MOSICHEHHS Ta MiJKPIMICHHs] HAyKOBUX
TBEPAKEHb.

Tema 11. Paraphrasing and summarizing scientific texts.
dopmMmyBaHHs HaBUYOK Nepedpa3yBaHHs Ta y3aralbHeHHS HAYKOBUX TEKCTIB 0€3 BTPATH 3MICTy.

Tema 12. Avoiding plagiarism: practical exercises.
BignpaitoBanHs KOPEKTHOTO IIUTYBaHHS, iepedpazyBaHHs Ta 0()OPMIICHHS TOCHIIAHb.

Tema 13. Writing research aims, objectives and hypotheses.
[IpakTuka hopMyIIOBaHHS METH JOCIIKEHHS, 3aBJJaHb Ta Ti0Te3 aHTJIiiCbKOI0 MOBOIO.

Tema 14. English for laboratory work and protocols.
O3HailoMJICHHS 3 JIEKCHKOIO Ta CTPYKTYPaMH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y JTA0OPATOPHUX 1HCTPYKIIISAX
1 IpOTOKOJIaX.

Tema 15. Statistical data description in English.
HaByaHHS KOPEKTHOT'O OMUCY CTATUCTHYHUX MOKA3HUKIB 1 pe3yJIbTaTIB aHAJI3Y JaHUX.

Tema 16. Peer-review language: responding to reviewers’ comments.
[IpakTrka HamKMCcaHHS BIAMOBiAEH pelieH3eHTaM i3 BUKOPUCTAHHAM aKaJIeMIYHO KOPEKTHOT JIEKCUKH.

Tema 17. Preparing conference posters in English.
Po3pobOka TeKCTOBOTO HAIIOBHEHHS Ta CTPYKTYPH HAYKOBOTO ITOCTEpa aHTI1HCHKOI0 MOBOIO.

Tema 18. Oral presentation skills for PhD students.
BinnpaitoBaHHsl MOBJICHHS, CTPYKTYPH Ta M0Jja4ui yCHOI HayKOBOi JIOTIOBIIi.

Tema 19. Handling questions and discussion after presentations.
[IpakTrKa BiaMOBiCH Ha 3aIIMTAaHHS, Y4acCTl B JUCKYCISIX Ta 3aXUCTY BIACHOI MO3UIILII.



Tema 20. Writing emails to journal editors and supervisors.
HaBuanHus HanucaHHIO POpMaIbHUX €JIEKTPOHHUX JIMCTIB y HAYKOBOMY CEpEIOBHIIIL.

Tema 21. English for grant proposals and research funding.
O3HalloOMJIEHHS 3 KIIOYOBOIO JEKCUKOIO Ta CTPYKTYPOIO IPAaHTOBUX 3asBOK.

Tema 22. Reading and interpreting guidelines (OIE/'WOAH, FAO, WHO).
AHauni3 MKHapOIHUX HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB y cdepi BeTepuHapii Ta 6100e3meKH.

Tema 23. Terminology of animal health, welfare and biosecurity.
3acBOEHHS TEPMIHOJIOTT, TOB’I3aHOI 31 370POB’SIM TBApPHH, OJaromnosyq4siM ta 0100€31eKoro.

Tema 24. Translating Ukrainian scientific texts into English.
[TpakTrka nepekiagy HaAyKOBUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM HOPM aKaJeMiuyHOi aHIJTiHChKOI.

Tema 25. Preparing a PhD summary / dissertation abstract in English.
HanwucanHus y3araJbHEHOTO OMUCY AUCEPTALIITHOTO TOCTiIKEHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

Camocriitna podora

Ha camocriiiny po0OOTYy BHHOCHTBCS OINpAallbOBYBaHHS JIEKILiiHOro matepiamy. IliaroroBka mo
MNPaKTUYHUX 3aHATDH. CaMocriiiHe BUBYEHHS TEM Ta IIUTaHb, K1 HE BHUKIaAAaOThCA Ha J'IeKI.[ifIHPIX
3aHATTAX.

Tema 1. CamocTiiiHe YMTAHHSI HAYKOBHMX CTaTell 3 BeTepHMHAPHOI MeJIMIMHH Ta OioJsorii 3
AHAJII30M CTPYKTYPH TEKCTY, KJIHY0BOI TeKCMKH Ta OCHOBHUX BHCHOBKIB.

Tema 2. OnpamroBaHHsa 4acoBux (opm giecioBa, 10 BHKOPHCTOBYIOTbHCS B HAayYKOBHX
TeKCTaX, Ta 0COO0JIMBOCTEM IX Y)KMBaHHS B Pi3HMX PO3ilJIax CTATTI.

Tema 3. BuBYeHHSI MACHBHOIO CTaHy, 0€30C000BHX KOHCTPYKLii i (popMabLHOrO CTHJIIO
aKaJeMiYHOr0 MOBJICHHSI.

Tema 4. dopmyBaHHs IHIMBIIyaJbHOIO TJIOCApil0 (axoBOi JEeKCHKH 3 BeTepHHAPHOI
MeIULIUHNA Ta 010J10Til 3 NPUKJIaAaMi BKUBAHHSA.

Tema 5. 3acBoeHHsi TepMiHoJIOTiI, NOB’si3aHOI 3 iHQeKUiHHMMH 3aXBOPHOBAHHSIMH,
NaTOreHaMM, iMyHHOIO BiINOBIiAII0 Ta 0io0e3nexoro.

Tema 6. BuBYeHHs JIEKCHKO-TPAMATHYHUX MojeJieil i MOBHHMX KJille s (popMyIIOBAHHS
METH, 3aBJaHb i rimore3 gocaiIKeHHs.

Tema 7. OnpanwBaHHs aKaJeMiYHUX CHOJYYHHKIB i CJIiB-3B’fI30K ISl JIOTIYHOI MOOYI0BH
HAYKOBOI'0 TEKCTY.

Tema 8. AHagi3 yKMBaHHSI MOJAJIbHHMX Ji€CHiB 1 JIEKCHYHUX 3aC00iB 1151 BHPAKEHHS
NpHUNyLIeHb, 00MeKeHb TA PiBHSI HAYKOBOI BIICBHEHOCTI.



Tema 9. 3acBO€HHS JIEKCHKHN Ta TPAMAaTHYHHUX KOHCTPYKIil 1JIs1 onucy MaTepiaJiiB, MeTOIB i
JIa0OpaTOPHUX MPOTOKOJIIB.

Tema 10. BuByeHHss MOBHHX 3aC00iB ISl ONMHCY PpPe3yJbTATIB AOCTIIKEHb, CTATUCTHYHUX
NMOKAa3HMKIB, TeH/IeHUill i NOPIBHAHB.

Tema 11. IlpakTuka nepedpasyBaHHsl Ta y3arajibHeHHsI HAYKOBUX TEKCTIB i3 JOTpUMaHHAM
NPUHUMIIB aKaJeMi4HO0l 100p0YeCHOCTI.

Tema 12. CamocriiiHe 03HallOMJICHHA 3 eTHYHMMHM HOPMAMH HAayKOBHX myOJikamiii i
BHMOTaMHU /10 0(popMIIeHHS JIzKepeT.

Tema 13. AHai3 MOBHHMX 0c00JIMBOCTel cTaTell 00PaHOI0 MiZKHAPOJHOI'0 HAYKOBOI'0 ’KyPHAJLy
y c¢epi BerepuHapii a6o 6ioJiorii.

Tema 14. IlinroToBKa aHIJIOMOBHOI aHOTALII 200 KOPOTKOI0 ONMCY BJACHOI0 JUCEPTALIHOIO
JOCTITKeHH .

Tema 15. OﬂpaIHOBaHHﬂ THNOBHUX JEKCHYHHUX i rpaMmaTuvdHuX INOMWJIOK, XapaKTEPHUX I
AHTJIOMOBHHUX HAYKOBUX TEeKCTiB aBTOPiB-He HOCiiB MOBH.
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Cucrema ouiHIOBaHHSA

Professionals / Mark

KpuTepii oniHioBaHHA yCcHINIHOCTI acmipaHTa
Ta po3moAia 6ajis

3ajik BUCTABIIIETHCA HA OCHOBI PEUTHHTY,
OTPUMAHOTO YIPOAOBXK CEMECTPY, MAKCHUMAJIbHA
KiTbKicTh Oanis — 100.

3MiCTOBHHMIA MOJyNb 1 — TeCT HaMpHUKIiHII
cemectpy (40 GaiB).

3MiCTOBHHIA MOyb 2 — MakcuMyM 60 OaiiB 3a
NPAKTUYHI 3aHITTS.

IIIxana omiHIOBaHHSA

Cyma ECTS HauionaianHa
oaJiB OLliHKA
90-100 A BinMinHO
82-89 B Jo6pe
74-81 C Jo6pe
64-73 D 3aI0BIILHO
60-63 E 3aI0BIILHO
35-59 FX HesagosinpHo
0-34 F HesagosinpHo

Hopmu akajgeMiuHOI eTUKH Ta J00POY€eCHOCTI

Bci yyacHuKM OCBITHBOTO Ipolecy (B TOMY 4YMCIHI 3700yBadi OCBITH) MOBHHHI JOTPUMYBATHCS

KOJIEKCY aKaJeMi4HOi JOOpOYECHOCTI Ta BHMOT, SIKiI mpomucaHi y nojoxeHHi «Ilpo akanemiuny

nobpouecHicts B HHI[ IEKBM»: BUSBIATH AMCHUILTIHOBAHICTh, BHXOBAHICTh, MIOBAXATH TiIHICTh

OJIMH OJTHOTO, MPOSIBIIATU JOOPO3UWINBICTh, YECHICTh, BIMOBIIABHICTb.




